4

Owner's Manual

SoundCore mini

Bedienungsanleitung | BX#&&#BAE | Guide d'Utilisation
Guida d'Utilizzo | Manual de Instrucciones | Manual de Instrucées
FAF A | HayansHoe pyKOBOACTBO | wus il Jid

ANKER

POWER YOUR MOBILE LIFE

Product Number A3107 il &
Bluetooth Speaker
51005002962 VO1

Safety instructions

Sicherheitshinweise | &I TERLMzTZ< f28IT | Consignes de sécurité
Istruzioni di sicurezza | Instrucciones de seguridad | Instruces de seguranca

Z24EF | VIHCTPYKUMM NO TeXHUKE 6e30MacHOCTY | Aedldl ciils )

@ Avoid dropping.

Lassen Sie das Gerét nicht fallen
BEGERESZENTIEW,
Ne pas faire tomber.
Non far cadere.
Evitar caidas.
Evite derrubar.
BERBCE Mo
V136eraiiTe nageHwit.
adlin Guias

@) Do not disassemble.

Nehmen Sie das Gerét nicht auseinander.
BRTTDTHRLENTIIZED,
Ne pas désassembler.
Non smontare.
No desarmar.
N&o desmonte.
BIRE.
He pasbupaiiTe.
sl o5 Y

(3 Do not submerge in water.

Nicht in Wasser eintauchen
KITEDIENTL FZEL,
Ne pas immerger dans I'eau.

Non immergere in acqua
No sumergir en agua.
N&o mergulhe na dgua.
BMRAKF.
He norpyxaite 8 Bogly.
RIS PWER
@ Avoid extreme temperatures.
Vermeiden Sie extreme Temperaturen.
Hn/ERE T CIEEALAEVNTEEW,
Eviter les températures extrémes.
Tenere lontano da temperature estreme.
Mantener alejado de temperaturas extremas.
Evite temperaturas extremas.
BRI B IHERIFEE .
V136eraiiTe BO3AEICTBIS IKCTPEMANbHbBIX TEMNepaTyp.
i yall 3 )l i
(5 Do not use the device outdoors during thunderstorms.
Das Gerét darf nicht im Freien wéhrend eines Gewitters genutzt
werden.
DFLVEHETERERZ TLEN,
Ne pas utiliser cet appareil en extérieur lors d'orages.

Non utilizzare il dispositivo in ambienti esterni durante temporali.
No usar el dispositivo a la intemperie durante tormentas eléctricas.
N&o use o dispositivo em areas externas durante tempestades.
ERKRSREEFIMER.
He 1cnonb3ayiiTe ycTPONCTBO Ha yAuLE BO BPEMS TPO3bl

e ddale ol Al 3 el akis Y

Use original or certified cables.
Verwenden Sie originale oder zertifizierte Kabel
MEFFRBIEE NIy — T I TERCIREL,
N'utiliser que des cables originaux ou certifiés.
Utilizzare cavi originali e/o certificati
Usar cables originales y/o certificados.
Use cabos originais ou certificados.
B RENE BTN
Vicnonb3yiiTe ncxoaHble Unn ceptudrLmposaHHble kabenu.
Badina 5l Aglial S pasi
(D Do not use any corrosive cleaner/oil to clean.
Verwenden Sie keine dtzenden Reinigungsmittel oder Ol zum Reinigen
JERMLEAIEERA A IWEER LEWTEEL,
Ne pas utiliser d'huile ou de produit de nettoyage corrosif.
Non utilizzare liquidi corrosivi per la pulizia.
No limpiar con sustancias/aceites corrosivos.
N&o limpe com limpadores/6leos corrosivos.
BNEREAERMEEE R A .
He ncnonb3yiiTe Ansi O4UCTKN MACNO/HUCTSLME CPEACTBa,
BbI3bIBalOLL|/E KOPPO3UIO
Ablait) cy 5/JSHL Caliia (g1 paats Y
(® Do not expose batteries to high heat as direct sun light, fire and Etc.

What's Included

Packungsinhalt | /X4 —2 WA | Contenu du pack
Contenuto della confezione | Contenido | O que esté incluido | B2
KOMNNEKT MOCTaBKM | Aiaaiall o 3l 5l

At a Glance
Auf einen Blick | 4R | Apercu | Sintesi | Sintesis| Visdo répida
M | KpaTkinii 0630p | Axapm s ki

~—|

1 |Microphone 6 | Micro USB charging port
2 |Mode button 7 |SD card slot

3 |Battery indicator 8 | Volume buttons

4 | Power switch 9 | Multi-function button

5 |3.5mm Aux input 10 | Status indicator

1 [Mikrofon 6 |Micro-USB-Ladeport
2 [Modustaste 7_|SD-Kartenschlitz
3 | Akkuanzeige 8 |Lautstarkeregler
4 |Ein-/Ausschalter 9 | Multifunktions-Knopf
5 [3.5mm Aux-Input 10 | Statusindikator
1 |xA7 6 |Micro USBFREAR— I
2 |E—RFREY 7 |SDA—FZAY b
3 |[N\wTU—FR 8 |BEHREHRE Y
4 |BER 9 |SHEER R >~
5 [3.5mm AUXAH 10 RAERT
Francais
1 |Microphone 6 |Port de charge Micro USB
2 |Bouton mode 7 |Port carte SD
3 |Indicateur de batterie 8 |Boutons de volume
4 |Interrupteur 9 |Bouton Multi-fonction
5 |Entrée Aux 3,5mm 10 |Indicateur de statut
Italiano
1 | Microfono 6 | Porta di ricarica micro USB
2 |Pulsante modalita 7 |Porta SD card
3 |Indicatore di batteria 8 |Pulsanti volume
4 | Interruttore 9 |Pulsante multi-funzione
5 | Entrata Aux 3,5 mm 10 |Indicatore di stato
Espariol
1 [Micréfono 6 |Puerto de carga micro USB
2 |Botén de modo 7 |Ranura tarjeta SD
3 |Indicador de bateria 8 |Botones de volumen
4 | Interruptor 9 | Botén multifuncidn
5 |Entrada Aux 3,5mm 10 |Indicador de estado
Portugués
1 [Microfone 6 | Porta de carregamento micro USB
2 |Botdo Modo 7 |Slot para cartdo SD
3 |Indicador da bateria 8 |Botdes de volume
4 |Botéo Liga/Desliga 9 |Botdo Multifuncdes
5 |Entrada aux. de 3,5 mm 10 |Indicador de status
BRI
IRES 6 |USBIEERE
2 | R 7 |SDFimE
3 | EiRERAT 8 |EBIRTH
4 |BBIFFFX 9 |ZWReERE
5 | EmA 10 | RSERIT
1 |MukpodoH 6 | BxogHol pasbem micro-USB
2 |KHonka "Pexum” 7 |Cnot SD-KapTbl
3 | MiHgnKaTop akKyMynsTopa 8 | KHOMKM perynnpoBKu rpoMKoCTH
4 |Nepekntoyartens NUTaHUs 9 | MHOTO(YHKLIYOHaNbHas KHOMKa
5 |BxoaHoii pasbeM AUX35MM | 10 | MHAMKaTOp COCTOSIHUS
i al
5SS USBIRY| 6 OS] 1
SD Ay das| 7 e=d ) 2
Sigall g sisa bna 135] 8 Akl yd5e] 3
s gl i 5] 9 il Fliia| 4
Aall y35( 10 3,5 s Aux JsS Jal| 5
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Using Your SoundCore

So verwenden Sie Ihren SoundCore | SoundCoreDfEA7E
Utilisation de votre SoundCore | Utiizzare il tuo SoundCore

Usar Tu SoundCore | Como usar o SoundCore | & 1EMISoundCore
Wcnonb3osaHue SoundCore | SoundCore alaiu!

1. Turn on / off
Ein-/Ausschalten | R4 > /47 | Allumer/Eteindre
Accendere / Spegnere | Encender/apagar | Ligar/Desligar
FFHL/ZAL | BKNtoYeHWe / BbIKNOYEHWE | Jids Glay) [ Jsads

N

. Select mode

Modus auswahlen | £— F%3E4R | Sélection du mode
Selezione modalita | Seleccionar modo | Modo de selecdo
HEEER | BblbpaTh pexuM | sl yasd

Bluetooth

RN a )
Q
7 —

i

\
4/b

Q Plugging in an audio cable or inserting an SD card will
~ automatically switch to Aux or SD card mode.

Wenn Sie ein Audio-Kabel einstecken oder eine SD-Karte einflhren wird
automatisch in den AUX- beziehungsweise SD-Karten-Modus gewechselt.
F—TA4 F =TIV EE AR LUSDA— FERBA LIEE, BB
59 BE—REIVEDYET,

Brancher un céble audio ou insérer une carte SD fera automatiquement basculer
I'enceinte vers le mode concerné.

Il collegamento di un cavo audio o l'inserzione di una scheda SD attiveranno
automaticamente la modalita Aux o scheda SD

Cuando se conecta un cable aux o tarjeta SD el modo se ajustara automaticamente
seguin la fuente de sonido.

Ao conectar um cabo de dudio ou inserir um cartdo SD, o modo Aux. ou de cartdo
SD é automaticamente ativado.

YERETMEAERASDFER, SoundCore BEMNIRBIAUXTE SDFIRT .
Mpw noakntoyeHnn ayu,moxa6enﬂ v SD-KapTbl aBTOMATUYECKN
BK/I04AETCS PEXIAM Aux MW PEXUM SD-KapTbl

5 SD A8ay gins ) 51 Aux g o sl () SD Ay Jia) 4f e IS s 5 5350

Fm e e e e e e e m e e e m

a. Bluetooth mode
Bluetooth-Modus | BluetoothE— K
Mode Bluetooth | Modalita Bluetooth
Modo Bluetooth | Modo Bluetooth | IR,
Pexm Bluetooth | Bluetooth gaas

~

A

Rapidly flashing blue

Schnell blau blinkend

FETA DRV

Voyant bleu clignotant rapidement

Z Blu lampeggiante (rapido)
-3

Azul intermitente rapido
Luz azul piscando rapidamente
EELEDBRIAR
MuraeT cvHUM LBETOM
G IS 3O Ol sl

Pairing mode

Pairing-Modus
N7V TE-F
Mode jumelage
Modalita accoppiamento
Modo emparejamiento
Modo de emparelhamento
BERRE
Pexwum ConpshreHns

O EY g

Steady blue
Durchgehend blau
FEZA ~DORUT
Voyant bleu fixe

Connected to a device
Mit Gerét verbunden

e

Connectée a un appareil

Blu fisso Collegato ad un dispositivo
Azul fijo Conectado a un dispositivo
Luz azul constante Conectado a um dispositivo
BEEBLEDRS REEC RN

Fopvrr CUHUM LBETOM

MOAKMIOHEHbI K YCTPOIICTBY
GO Gl Al el e dosie

Play / pause
Play / Pause | B4 / —BHSLE | Lecture / Pause
Play / Pausa | Reproducir / pausa | Reproduzir/Pausar
i/ EfF | Bocnpov3sefeHve / naysa
Cpa i) [ Jils

7

Answer / end call

Anruf annehmen / beenden | BiEICH D /T
Décrocher / Raccrocher

Rispondere / terminare la chiamata

Responder / terminar llamada

Atender/Encerrar chamada | #5507 / H#f
OTBETUTb / 3aBEPLINTL BbI30B | AallSall elel) / Adliall e 201

"

Activate Siri / other voice control software

Siri / andere Sprachkontrolle aktivieren
SirieE, V7 hDiEE)
Activer Siri / autres commandes vocales
Attivare Siri / altri controlli vocali
Activar Siri / otros mandos de voz
Ativar Siri/outro software de controle de voz
TSI A tAEER Y
AxTviBaLma Siri/ fpyroro M0 ronocosoro ynpasneHus
Sigeall b aSaill AT ali ya / Sirf apdis

Volume up / down
Lautstérke hoch / runter | B87 v 7/ &>
Augmenter / Baisser le volume
Alzare / abbassare il volume | Subir / bajar volumen
Aumentar/Diminuir volume | S&2185 / 1B
yBEﬂVIHEHMe/yMEHbIJJeHVIE FPOMKOCTN

Anid [ Dipall (5 st od
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Next track

[C) Néchster Titel | ZRODER | Morceau suivant
Traccia successiva | Pista siguiente | Préxima faixa
T— | Ceayiownii Tper | Ll i swall ahid)
Previous track

(€] Vorheriger Titel | #1D#R | Morceau précédent
Traccia precedente | Pista anterior | Faixa anterior
E—h | NpeapiayWmi TpeK | Gidl ;3 sall adaial)

N 1
:Q When turned on, SoundCore will automatically connect to the,
last connected device if available. If not, SoundCore will enter |

pairing mode.

Sobald der SoundCore eingeschaltet ist, verbindet er sich automatisch mit dem
zuletzt verbundenen Gerdt. st das zuletzt verbundene Gerét nicht verfiigbar,
schaltet er sich in den Pairing-Modus.

SoundCoreldEifE# VIc L& & BEMICREIEELIEREERLET,
Z5THVMEA. SoundCoreld X7V > FE—RIcBEUET,

Une fois allumée, la SoundCore se connectera automatiquement au dernier
appareil associé si celui-ci est disponible. Sinon, elle entrera en mode jumelage.

Al momento dell'accensione, il SoundCore si connettera automaticamente
all'ultimo dispositivo collegato, se disponibile. Altrimenti, entrera in modalita
accoppiamento.

Al encenderse, SoundCore se conecta autométicamente al dltimo dispositivo, en
caso de estar disponible. Si no, entra automaticamente en modo emparejamiento.

Quando ligado, o SoundCore conecta automaticamente com o Ultimo dispositivo
conectado, se disponivel. Caso contrario, ele entra no modo de emparelhamento.
FHlESoundCoresx BENER F—RATEIRE, WMRERFRY, WEHAR
por=t:
Mpw BKAKOYEHNN SoundCore aBTOMATUYECKN NOAKNIOHAKOTCS K
nocnegHeMy NoAKAIOYEHHOMY YCTPOICTBY, €CI1 OHO JOCTYNHO. B
NpOTUBHOM C/ly4ae SoundBuds NEPEXOAAT B PEXIM COMPSKEHNS.
Jaxid Glen gl sl o5 Vs IS 13 alom s o5 e LAl Uil Juains <SoundCore Jsels
O 8 a5 A SoundCore

To pair a different device, first disable Bluetooth on the
connected device or press the Mode button for 3 seconds to
re-enter pairing mode. Then repeat the pairing steps.

Um ein anderes Gerat zu verbinden, deaktivieren Sie zuerst Bluetooth am bereits
verbundenen Gerat oder driicken Sie die Modustaste fiir 3 Sekunden um wieder in
den Pairingmodus einzutreten. Wiederholen Sie dann die Pairinganweisungen.
ZOMDEEREEFLITVMEE, BEIL VMR OBEERIR. £od®—
RRE > EIWEHFT EBEXT Y VT E— RV ET,

Pour connecter un appareil différent, éteignez d'abord le Bluetooth de I'appareil
connecté ou appuyez 3 secondes sur le bouton Mode. Répétez ensuite les étapes
de jumelage.

Per collegare un dispositivo differente, disabilitare il Bluetooth nel dispositivo
connesso oppure tenere premuto il pulsante modalita per 3 secondi per rientrare
in modalita accoppiamento,

Para cambiar dispositivo emparejado, mantener presionado el botén Modo por
3 segundos o desactivar Bluetooth en el dispositivo conectado. Luego, volver a
emparejar.

Para emparelhar um dispositivo diferente, primeiro desative o Bluetooth no
dispositivo conectado ou pressione o botdo Modo por trés segundos para reativar
0 modo de emparelhamento. Em seguida, repita as etapas de emparelhamento.
EEEHMIRER, HEERAUAFERENET IEREREMode =R
BARHER, REEHEH.
Y706bI BLINOAHUTDL CONPSHKEHIE C APYTM YCTPOMCTBOM, CHavana
OTK/TI04MTE Bluetooth Ha NOJKKOYEHHOM YCTPOICTBE UM HAXMUTE
1 YAEPKMBAIATE KHOMKY PEXUM B TEUEHIM 3 CekyHA 15t TOBTOPHO
aKTVBaLMV PeXVIMa COMPSHKEHNS. 3aTeM BbINOMHITE yKa3aHHbIe Bbille
AECTBUS 115 CONPSKEHIS C YCTPONCTBOM. H
I35 a5 e Tl i dosial g e Bluetooth s Y dble 31 Sens ol B
L) S sha )5S B say ) EY) gns B A Bae Y 1
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then try pairing again.

Having connection problems? Remove SoundCore from your
device's Bluetooth history, ensure it's less than 3 feet away

TLfEEL,

dispositivo e riprova.

tente emparelhar novamente.

£itEcrt,

b. AUX-In mode

Bitte Ischen Sie bei Verbindungsproblemen den SoundCore-Pairingeintrag auf
|hrem Gerét. Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher weniger als 90 cm von
Ihrem Gerét entfernt ist und wiederholen Sie den Pairingvorgang.

N7V THRHRENEE. X7 VT OBEE—EHIRL. BEVOHES
SoundCoreDIERENN0cmUN TH BT L ERR LI LT, BERT ) VI %T>

Vous avez des problémes de connexion ? Supprimez l'enceinte SoundCore des
périphériques Bluetooth enregistrés sur votre appareil, assurez-vous quelle est
amoins d'un métre de celui-ci et réessayez,

Problemi di connessione? Rimuovi il SoundCore dalla cronologia bluetooth del
dispositivo. Assicurati che lo speaker sia a meno di un metro di distanza dal

¢Problemas de conexién? Elimina tu SoundCore del registro de conexién Bluetooth
de tu dispositivo, acerca el dispositivo a menos de 90 cm y empareja de nuevo,
Problemas de conexao? Remova o SoundCore do histérico do Bluetooth de seu
dispositivo e verifique se ele estd a menos de 3 metros de distancia. Em seguida,

FEEF & ? BIFRSoundCoreMVAEHIER, #RSoundCorefliR&IBEETBIRE

BozHuknm npobremsi ¢ nogrtoteHrem? Yaanute SoundCore
13 NCTOPUM COMPSIKEHIst Bluetooth yCTPOIICTBa, ybeauTecs, 4To
YCTPOIACTBO 1 SoundCore HAaXOAATCS Ha PaccTOAHUN MeHee 90 cm (3
yTOB) APYr OT ipyra, 1 NOBTOPUTE NOMBITKY.

0 S5 Il b Bluetooth i sise e SoundCore i Sdlai¥l 8 JSLie 4al 5 Ja
o OBY) Jla el 3 e Jil aey e il

AUX-In-Modus | AUXE— F | Mode cable Aux
Modalita AUX-in | Modo AUX-in | Modo AUX-In
AUXERIET | Pexum Aux-In | AUX-In gz

* SoundLine AUX cable sold separately.

SoundLine AUX-Kabel werden separat verkauft. | SoundLine AUX 7 — 7 JUIERIFE T9.
Cable SoundLine AUX vendu séparemment. | Cavo SoundLine AUX venduto separatamente.

Cables SoundLine AUX en venta por separado.

Cabo AUX SoundLine vendido separadamente. | SoundLine & #1145 &,
Kabenb SoundLine AUX nprobpeTaeTcs OTAeNbHO.

Juaiie JS5 SoundLine AUX JS e o

Steady white AUX mode
Durchgehend weify AUX-Modus
BES 1 DT AUXE—F
Voyant blanc fixe Mode AUX
Bianco fisso Modalita AUX
Blanco fijo Modo AUX
Luz branca constante Modo AUX
HELEDER AUXIE,
lopuT 6enbim Pexum AUX
Sull Gl o8l AUX g5
»7
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Q When using AUX mode, control audio playback via the
connected device.
Steuern Sie die Audio-Wiedergabe iber das verbundene Gerat, wenn Sie den
SoundCore im AUX-Modus verwenden
AUXE— FEERR. EsROBEREERIFL TSN,

En mode AUX, utilisez les boutons de contréle de lecture de I'appareil connecté.

Ao usar o modo AUX, controle a reproducdo de audio por meio do dispositivo
conectado.

ORISR, IBEREMERE EEIE MR,

B pexume AUX ynpasnerue BOCNPOU3BeieHNeM BbINONHACTCA C
NOMOLLBIO MOAKNOYEHHOIo yCTpOﬁCTBa

'
'

'

'

'

'

'

'

'

'

'

'

'

'

In modalita AUX; controllare la riproduzione audio attraverso il dispositivo connesso. :
'

'

'

'

'

'

'

'

'

'

'

'

i) gl e el Jyily oSl i€y AUX gun s pladid sie 4

]
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
' En modo AUX, controlar la reproduccion desde el dispositivo conectado.
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'

c. SD card mode
SD-Karten-Modus | SDA— FE—F | Mode carte SD
Modalita scheda SD | Modo tarjeta SD | Modo de cartdo SD
SDHIRZ | PeXxum SD-KapTbl | SD 4s; wuas

Play / pause
Play / Pause | B4 / —BHZLE | Lecture / Pause
Play / Pausa | Reproducir / pausa | Reproduzir/Pausar
7 / Bf® | Bocnpovssegerue / naysa
Clga Gl [ Jals

d. FM radio mode

FM-Radio-Modus | FMZY4E— K | Mode radio FM
Modalita radio FM | Modo radio FM | Modo de radio FM
FMIEEHNIRT, | Pexxum FM-pagno | FM s2ls s

/\

\7

[Nl
H Q The provided Micro USB cable acts as an antenna, to ensure
T the best reception insert cable before use.
Das mitgelieferte Micro-USB-Kabel dient als Antenne. Stecken Sie das Kabel vor
Verwendung ein, um besten Empfang sicherzustellen.
{FEDMicro USBr —T WA T > 7 b 55D T, BRERELT 51
Iz, CEMBcERL T RE L,
Le cable Micro USB inclus agit comme une antenne, insérez-le avant utilisation
pour améliorer la réception radio.
Il cavo Micro USB in dotazione agisce in funzione di antenna. Si raccomanda pertanto
di collegarlo prima dell'uso ai fini di una migliore ricezione radio.
El cable Micro USB incluido sirve como antena, concetarlo antes de usar para
asegurar buena recepcion.
O cabo micro USB fornecido funciona como uma antena. Para garantir uma
melhor recepcdo, conecte o cabo antes de usar.
FEHEIMicro USBEAIFEURE(ER, NHRESRERBIIELHALZ.
MpepocTaenerHbIi kabenb Micro-USB paboTaeT kak aHTeHHa. s
NyHLwero npruema nojicoeanHITe kabenb nepes cnonb3osaHnem

il Qo ol 123531 8 S 3l el 356 33 580 Mlicro USB JS ey

Volume up / down
Lautstarke hoch / runter | S87 v 7/ &9
Augmenter / Baisser le volume
Alzare / abbassare il volume | Subir / bajar volumen
Aumentar/Diminuir volume | SB35 / B
YBenu4erme / yMeHblUEHUE FPOMKOCTY

Anis [ Gigall (5 e 0

Next track

Néchster Titel | ZRMDER | Morceau suivant

Traccia successiva | Pista siguiente | Préxima faixa
T—g | Cneayiowpii Tpek | LUl i seall adsiall
Previous track

Vorheriger Titel | BIMDE | Morceau précédent
Traccia precedente | Pista anterior | Faixa anterior
R | Mpenpiaymi TPeK | Gid i swall alaiall

e

* Support a class 4 or above micro SD card, up to 32GB.

Unterstiitzt eine Micro-SD-Karte der Klasse 4 oder besser, bis zu 32 GB.

A=K @ class 4% feld ZNELEDmicro SDA— FISHIGERA32GB),

Prend en charge les cartes SD de classe 4 ou supérieure, jusqu'a 32 GB.

Supporta schede micro SD di classe 4 o superiori, fino a 32 GB.

Soporta tarjetas micro SD de hasta 32GB clase 4 o superiores.

Suporte para cartdo SD classe 4 ou superior, até 32 GB.

SFFAREL Emicro SDF, BE%F32GB,

MoafepxmBaoTCst KapTsl miscro SD knacca 4 unm sbiwe o6bemMom 4o 32 6.
Calilasn 32 ) Josi s 3 aaal 4 4 2l (505 p00m SD iy ey

* Supported audio formats: MP3.
Unterstitzte Audio-Formate: MP3,
HIE7 4= b 1 MP3,
Formats audio supportés : MP3.
Formati audio supportati: MP3.
Formatos de sonido soportados: MP3.
Formatos de dudio compativeis: MP3.
ZRNEMER © MP3o
MNoppnepxusaemble hopmaTsi: MP3
MP3 Ao 2all 45 sl gl
*8

Play / pause
Play / Pause | B4 / —BHZLE | Lecture / Pause
Play / Pausa | Reproducir / pausa | Reproduzir/Pausar
i/ EfF | Bocnpovssefenue / naysa
Chge L) [ Jals

Scanning

Suchend | XF+ >/ | Scan
Ricerca | Buscando | Busca
57 | CranvpoBaHe | gedl Ja

Volume up / down

Lautstérke hoch / runter | B&7 v 7/ &0
Augmenter / Baisser le volume
Alzare / abbassare il volume | Subir / bajar volumen
Aumentar/Diminuir volume | ZS81F% / JHE&
YBenm4eHne / ymeHblUeHNe FPOMKOCT

Anid [ Cipall (5 sn b

Next station

Nachste Stelle | RDfF | Station suivante
Stazione successiva | Préxima estacion
Préxima estacdo | F—HB&

CrepytolLas CTanLys | 2l Aasall

Previous station

¢ Vorherige Stelle | HiOD/F | Station précédente
Stazione precedente | Estacién anterior
Estacdo anterior | E—H&
MpeApiayLLas CTaHLs | sl iasall

3. Charge your SoundCore
Ihren SoundCore aufladen | SoundCoreA &M FcE
Chargez votre SoundCore | Ricarica il tuo SoundCore
Carga tu SoundCore | Como recarregar o SoundCore
#4SoundCore 7888 | 3apsagka SoundCore | SoundCore o

Flashing white Low power

Weifb blinkend
BE&> 1 bR
Voyant blanc clignotant
=: 2 Bianco lampeggiante

Niedriger Energiestand
Batterie faible
Batteria quasi scarica

718" Blanco intermitente Bateria baja
Luz branca piscando Baixo consumo de energia
HELEDIAKR BEE
Muiraet 6ensim Hu3kuit yposeHb 3apsaa
il gl paney —tia
Steady white Charging
Durchgehend weifs Ladend
BES1 DR FEBH
Voyant blanc fixe En charge
Bianco fisso In carica
Blanco fijo Cargando
Luz branca constante Carregando
HELEDER FEEH

ropuT 6enbim BbinonHsieTcs 3apsigka

<l ganl o5l Ol ag
Off Fully charged
Aus Voll geladen
F7 HBIE

Charge compléte
Carica completa
Carga completa

Voyants éteints

Spento
O Apagado

Desligado Totalmente carregado

K TR

He roput AKKYMYNATOP 3apshkeH
NOAHOCTbIO

Q Use the included USB cable to charge your SoundCore and
make sure it is fully charged before first use.
Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel um Ihren SoundCore zu laden. Stellen Sie
sicher, dass er voll geladen ist, bevor Sie den SoundCore das erste Mal verwenden.
AEIZFIFFIC. SoundCoreZEIHEDUSBS —7 IV CEFRE L THS THIBC 12
&,
Utilisez le cable USB inclus pour charger votre SoundCore et assurez-vous qu'elle
est completement chargée avant la premiere utilisation.
Utilizzare il cavo USB in dotazione per caricare il SoundCore ed assicurarsi che sia
pienamente carico prima di utilizzarlo per la prima volta.
Usar el cable USB incluido para cargar SoundCore. Cargar totalmente antes de usar.
Use o cabo USB incluso para carregar o SoundCore e carregue totalmente antes
de usar pela primeira vez.
IERERRMAIUSBLEHITRER, B—RIEMIERRITHR.
[nsi 3apsigku SoundCore UCNOAb3yliTe USB-Kabenb, BXOAALLUNIA B
KOMMAEKT nocTaeku. Nepep NepBbIM 1CMoNb30BaHMEM ybeauTecs,
4TO 3TO MONHOCTbIO 3aPSHKEHbI

Specifications

Spezifikationen | # &M 1R | Spécifications | Specifiche | Especificaciones
Especificacbes | F=@E# | TexHn4ecKne xapakTepucTuku

il gall
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Specifications are subject to change without notice.
Technische Daten kdnnen ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

MR FEECEBEND LD DY ET.

Les caractéristiques mentionnées dans le présent manuel sont susceptibles d'étre
modifiées sans notification préalable.

Le specifiche sono soggette a modifica senza preavviso.

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.
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HEINEER, BASBTEL.
XapaKTepucTMKIN MOTYT BbITb M3MEHeHbI 663 NPefBapuTensHOTO
YBELOMAEHMSI. |
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Input
Input | AJ7 | Entrée | Entrata | Entrada | Entrada | 5V =TA
A | BxogHas MOWHOCTb | Jaal
Audio output
Audio-Output | #—7 1 #H77 | Sortie Audio 5W
Uscita Audio | Salida de Sonido | Saida de dudio
FIHEIL | Ayqnosbixop | sl z) Al
Battery capacity
Akkukapazitat | /\w 7)) —B&
Capacité de la batterie | Capacita della batteria 1800 mAh
Capacidad de bateria | Capacidade da bateria
EHAR | EMKOCTb aKKyMynsTopa | & badl daw
Charging time
Ladezeit | 78E55M | Temps de charge
Tempo di carica | Tiempo de carga 2-3 hours
Tempo de recarga | F5EBATIE]
Bpema 3apagru | ol iy
Play time (varies by volume level and content)
Spielzeit (abhdngig von Lautstérke und Inhalt der Wiedergabe)
BLERHERBEEPABICK Y RED)
Autonomie (varie selon le volume et le contenu)
Tempo di riproduzione (varia a seconda del volume e
del contenuto della riproduzione)
Tiempo de reproduccién (variable segtin volumen 15 hours

y contenido)

Tempo de reproducéo (varia de acordo com o
volume e o contetido)

e (AFBNERATR)

Bpewms Bocnpon3sesermsa (B 3aBUCKIMOCTY OT YPOBHS
POMKOCTM 1 BOCMIPOVI3BOAVIMOTO MaTepuana)
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Size
Grofe | #4 X | Dimensions | Dimensioni

67 x 67 x 67 mm

26x26 x26
Medidas | Tamanho | R+ | Pa3mep | aaal *eb s
Weight
Gewicht | E& | Poids | Peso | Peso | Peso 215g/ 760z
EE | Bec | ois
Bluetooth version
Bluetooth-Version | Bluetooth#f#&
Version Bluetooth | Versione Bluetooth V5.0
Version de Bluetooth | Versao do Bluetooth
WEIFRRA | Bepcus Bluetooth | Bluetooth Llaal
Range
Reichweite | EfF#GE | Portée | Raggio | Rango | 20m/ 66 ft

Alcance | SEE | [Iana3oH paboTsl | @uad)

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation

is subject to the following two conditions: (1) This device may

not cause harmful interference, and (2) this device must accept

any interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the

party responsible for compliance could void the user's authority to

operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with

the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
M1

Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with

the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures: (1) Reorient or relocate the receiving antenna.
(2) Increase the separation between the equipment and receiver.
(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected. (4) Consult the dealer or an
experienced radio / TV technician for help.

The following importer is the responsible party

Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 5350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764
Telephone: +1(800) 988 7973

RF Warning Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirements. The device can be used in portable exposure
conditions without restriction.

Este equipamento ndo tem direito a protecdo contra interferéncia
prejudicial e ndo pode causar interferéncia em sistemas
devidamente autorizados.

Trademark

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks
owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by
Anker Innovations Limited is under license.

Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

c This product complies with the radio interference
requirements of the European Community.

CAUTION RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN

INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING

TO THE INSTRUCTIONS

Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type
A3101is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: www.anker.com

Maximum output power: 1.52dBm

Frequency band: 2.4G band(2.402GHz-2.480GHz)

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok,
Kowloon, Hong Kong

Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

UK This product complies with the radio interference
CA requirements of the United Kingdom

Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the
product type A3101 s in compliance with Radio Equipment
Regulations 2017. The full text of the UK declaration of
conformity is available at the following internet address:
https://www.anker.com

This symbol means the product must not be discarded as
E household waste, and should be delivered to an appropriate
mmm  COllection facility for recycling. Follow local rules and

never dispose of the product and rechargeable batteries

with normal household waste. Correct disposal of old

products and rechargeable batteries helps prevent negative

consequences for the environment and human health

"2

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok,
Kowloon, Hong Kong

Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

ANKER TECHNOLOGY (UK) LTD

Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, Tyseley, Birmingham, B11
2AA, United Kingdom

ICNOTICE TO CANADIAN USERS

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s)
that comply with Innovation, Science and Economic
Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is
subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the
device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans

le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation,
Sciences et Développement économique Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) L" appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d' en
compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003 (B) / NMB-003 (B)

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-
003 (Cet appareil numérique de la Classe B conforme a la
norme NMB-003 du Canada).

Konformitétserklarung

Anker Innovations Limited erklart hiermit, dass das Produkt des Typs
A3101 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text
der EU-Konformitétserklarung ist online unter der folgenden Adresse
verfigbar: https://www.anker.com

Maximale Bluetooth-Leistungsabgabe: 1.52 dBm
Bluetooth-Betriebsfrequenzbereich: 2.4 G Band (2.402 GHz - 2.480 GHz)
Der folgende Importeur ist zustandig (Vertragspartner fur EU- und UK-
Angelegenheiten)

Anker Technology (UK) Ltd

Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, Tyseley, Birmingham, B11
2AA, Vereinigtes Konigreich

Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Miinchen, Deutschland

Déclaration de conformité

Par les présentes, Anker Innovations Limited déclare que le produit de
type A3101 est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte complet
de la déclaration de conformité a la réglementation européenne est
disponible a |'adresse Internet suivante : https://www.anker.com
Puissance de sortie maximale Bluetooth : 1.52dBm

Plage de fréquence de fonctionnement Bluetooth : Bande 2.4 G

(2.402 GHz - 2.480 GHz)

L'importateur suivant est la partie responsable (point de contact pour les
questions dans |'UE et au Royaume-Uni)

Anker Technology (UK) Ltd

Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, Tyseley, Birmingham, B11 2AA,
Royaume-Uni

Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3,80807 Munich, Allemagne

Dichiarazione di conformita
Con la presente, Anker Innovations Limited dichiara che il prodotto
di tipo A3101 é conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale
della dichiarazione di conformita UE é disponibile all’indirizzo
Internet seguente: https://www.anker.com
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Potenza massima di uscita Bluetooth: 1.52dBm

Campo di frequenza per il funzionamento del Bluetooth: banda 2.4 G
(2.402 GHz-2.480 GHz)

Il seguente importatore € la parte responsabile (contatto per
questioni nell’'UE e nel Regno Unito)

Anker Technology (UK) Ltd

Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, Tyseley, Birmingham, B11
2AA, Regno Unito

Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germania

Declaracién de conformidad

Por la presente, Anker Innovations Limited declara que el producto
tipo A3101 cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo
de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la
siguiente direccion de Internet: https://www.anker.com

Potencia de salida maxima de Bluetooth: 1.52dBm

Intervalo de frecuencia de funcionamiento de Bluetooth: banda de
2.4 GHz (2.402 GHz-2.480 GHz)

El siguiente importador es la parte responsable (contrato para
asuntos relacionados con la Unién Europea y el Reino Unido).

Anker Technology (UK) Ltd

Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, Tyseley, Birmingham, B11
2AA, Reino Unido

Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Alemania

Aekaapaums o cOOTBETCTBUM

HacToswmm Anker Innovations Limited 3ansnseT, 4to NpoayKT Tvna
A3101 cootseTcTsyeT TpeboBaHMAM AVipekTuBbl 2014/53/EU. MonHbIA
TEKCT AeKknapaumm o cooteeTcTanm obpasua EC goctyneH npu
nepexofe no cneayloliei ccoinke: https://www.anker.com

Makc. BbIxoAHas MOLHOCTb Bluetooth: 1.52abm

[mana3soH yacToT pabotsl Bluetooth: 2.4 My (2.402-2.480 IMw)
Creaytowmi MMNOPTEP ABNAETCA OTBETCTBEHHOW CTOPOHOW (KOHTPaKT
Aansa EC n Bennkobputanmv)

Anker Technology (UK) Ltd

Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, Tyseley, Birmingham, B11 2AA,
Benukobputanua

Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, lepmativs

Customer Service

Kundenservice | 122<—1%7R—k | Service Client
Servizio ai Clienti | Atencién al Cliente | Servico de Atendimento ao Cliente
FHREHE | O6CNYKUBAHNE KINEHTOB | ¢deall da2a

18-month limited warranty
18 Monate beschrénkte Herstellergarantie
184 BMRAL | Garantie limitée de 18 mois
Garanzia limitata 18 mesi | Garantia limitada de 18 meses

18 meses de garantia limitada | 18N8 BiRER
OrpaHuyeHHas rapaHTus Ha 18 Mecsiues

Lifetime technical support
@ Lebenslanger technischer Support

5350 e 18 e

TV ZHIHR—b | Support technique a vie

Supporto tecnico a vita | Asistencia técnica de por vida
Suporte técnico ao longo da vida dtil do produto
KREERR

TexH1yecKas NoAAepIKa Ha BECb CPOK 3KCMyaTaLn
slall 5o il pe sl
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For FAQs and more information, please visit:

www.ankeroficial.com.br
www.anker.com

anker.com/support

@AnkerOfficial Anke
@Anker_JP @Anker

@Anker
° @Anker Japan
@Anker Deutschland

support@anker.com

suporte@ankeroficial.com.br

support.mea@soundcore.com (For Middle East and Africa Only)
support@anker.com (H7K)

+1(800) 988 7973 (US) Mon-Fri 6:15 - 17:00 (PT)
+44 (0) 1604 936200 (UK) Mon-Fri 6:00-17:0

Sat-Sun 6:00-14:00
+49 (0) 69 9579 7960 (DE) Mon-Fri 6:00 - 11:00
03 44557823 (HA) B - & 9:00 - 17:00
+86 400 0550 036 ([E) A—Z/EF9:00 - 17:30
+82-02-1670-7098 (¢t=1) E~3 10:00 - 17:00
+97142463266 (Middle East & Africa) Sun-Thu 9:00 - 17:30 (GMT+4)
+9718000320817 (UAE) Sun-Thu 9:00 - 17:30 (GMT+4)
+966 8008500030 (KSA) Sun-Thu 8:00 - 16:30 (GMT+3)
+965 22069086 (Kuwait) Sun-Thu 8:00 - 16:30 (GMT+3)
+20 8000000826 (Egypt) Sun-Thu 7:00 - 15:30 (GMT+2))

4003-0957 (Capitais e regides metropolitanas) ou 0800 888
0957 (Demais Iocal\dade% Seg-Sex 8:00-18:00 (BR)
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